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M *$ W?ei35$ 3^ f%u$ crisl, §C>1 
«t Sjrf ^wf si , ft £3 3(8$ ten gjq wt 

^3>^ , ft $fo ^n^ life"*! g=f1 ft>5 

**mf ^j%qi 3 ijft*fi ^ftstl nrmi 
^(§» 3 rq?=ri §^t1 fijiifi « *jra ^'fisrt 

(3H* S3$*?| f*i*r=rl l 
^*T*fl ft*^R*f1 fyjp^ft *pftitrjft 
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I? g^ jpwl 3^ g!f% ^ ^ ^ rf . 

**»l H^-rl i ift »rfe»fl tf flirt eh=rt, 

^io| argil?* fas* gft jjf^ M=(f ^ ^. 
I^ttI ^«rl vie? i gft sfprl ff 
♦iwir tt-i^ti 3J3I g*i=rt sfint rani ^5=rt 1 
h<*1 ifa^ srprl rosrl ;rnsrl gfont s^ft 

rTJlT Veil 3 ojq-f , ^(h 4| ^^ fc 
^ftcfj q|or| <picrj aw | g jjyj ^ =0 f^i 
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(Mahamahdpadhy&ya Bandit Mukund Mdm Sdstrl, 1896.) 

TRANSLITERATION AND TRANSLATION. 



Akis-mahaniris 6s 1 

To*one*man were 

kSs^hih 1 m6lis 

by-the-younger to*the-faiher 

his a yus me 



z% ngehiv 1 . 
two sons. 

ki, * he mali, 
-hat, « O father, 

watt' 
the-share which to-me will-arrive. 9 

khStfra dana bog*rdwun. 

for* t%e»sake wealth was-divided-by-hkh, 



Timau-manza 
Themfrom-m 

m$ dUi 

to-me give-thou 

Tawa-pata tam 1 

From-that-after by-him 

Kltsau-ddhau-pata 
From-some-days-after 



bdy a sdru-y ratith akis-dur-dishgs sakharyav. 

brother all having-taken to-one-far-country set-forth. 

nakara-vesanas-path lagith j^anim* 

for-evil-proJUgacy-after having-become- attached Ms-own 



kbar*chan. 
was-spent-by-him. 

w§th u katbyun* 
arose a-hard 



YHi 
When 

drag. 
famine. 



dop* 
it-was-said 

danuk* 
of-wealth 
tihandi- 
qf-them- 
sub kite* 
that younger 

Tati tam 1 

There by-him 

s6ru-y dana 

all wealth 

tath-dishes 
to-that*country 

dyun tt 



sapadun. 
to»become. 

rud*. 
remained. 

8QZ4B. 

he-was-sent-by-him. 

yed bariifi* 
belly io-fill 

dit§av-na. 
was-gwen-not* 
1 my6nis-molis 
* to-my-father 

ta bfth obhufi 
and I am 



Tawa-pata 
From-that-after 

Tam 1 



tam 1 sdru-y dana khor ch* 
by-him all wealth was-spent 

Suh-ti hetsan 

Me-also was-taken-byhim (i.e. began) miserable 

suh gatshith tami-dishSkk-basawanis-iiishg 

he hamng-gone to-of-that*country*an-inhabitant-near 
panani-gamakfiii-thawan sor rachhani 

By-him io-of-his-own-mllage-the-fields swine for-guarding 
Tati tam 1 s6ran-handi-kh6rakh-maha-hemau-sflty 

There by-him by-the-swine's-food-bean-pods-with 

yitshan. Kaisi-ti klh tamis 

it-was-wished-by-him. By-anyone-even anything to-him 

Tami-pata, tslnith, waltan M, 

From-that-after, having-recognized, it*was*said*by-hvm that, 
chbib kflfc 1 nokar fedebyau-sfitiii trapt sapadin, 

are how-many servants loaves-frith satiated becoming, 
bfobbi-sfltin maran. Wdfl Wh w&hfth 

hunger-with dying. Now I having arisen 
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pananis-mSlis-nisbft ga fe§ha. 

to-my-own-father-near will-go* 

kor* paralokuk* ta 
was-done of-heaven and 



Tamis wa&a ki, 

To-him I-will-say that, 

ehyda" rirudda paph. 

qf-thee opposed sin. 



u he 
«0 



yogy chhus-na ki chy6n tt 
worthy am-not that thy 

panangiv -nokaran-maiiza akhah 
thine-own-servants-from-among one 
wdtjhar ta pananis-m6lis-nishe 
arose and to- his-own father-near 
duri-y yiwan 

at-distance-even coming 

ratith tamis 

havingseized to-him 

neekiv 1 tas ki, 

by-the-son to-him that, 

rirudda paph. B6h 
opposed sin. I 

yima-biye-wanana.* 
I-shall~again~be~caUed. ' 

pananen- nokara n ki, 
to~his-own- servants that, 

ta amis 



nSchytiT 11 
son 

g^nz 1 ravta. 1 
please-count, 

gayav. 
went. 



chhus. 
I-am. 



M61 1 



wucbhun 
was-seen-by-him affection-wiih 
mltb 1 ditg6m 

kisses were-given-by-him^ 

f he mali, m& kor 11 

€ father, by-me was-done 
tath-yogy rudus-aa 

for-that-worthy remamed-not 



mali, m& 

father, by-mf 
Bdh tath wananas 
I that for-saying 

Wdn tfh m8 

Now thou me 

Tih watiith suli 

Thai having ^said he 

T 

yafi suh 

By-the-father as-soon-as he 

ldla-suty durith nalamati 

having-run with-emhrace 

Tawa-pata won* 

From-that-after was-said 

paralokttk 11 ta chydp* 
of heaven and of-thee 
ki chydn 11 nSchyuv 
that thy son 



and to-this-one 

tshunyus. 
put-ye-onJiim. 
Tikyazi my6n tt 
Because 
r6w*mot a 

lost 

wdtsar 
festival 



pairiw. 
clothe. 



my 

ds", 
was, 



Tih buzith 

That having-heard 

tdh 1 jald gatshith 
you quickly having-gone 
Athas w6f 

To-the-hand a-ring 

As* soriy kbgmaw, sal ta 
We all may-eat, feast and 
yili nfichyuv* 6s u mud tt mot tt , 
this son was dead, 

ta biyg lobV Tawa-pata 

and again was-got. 9 From-that-after 



won 11 tam^sand^mdl 1 

it-was-said by-his-father 

jan-hyuh* pdshakh kadiw 

good-very garment bring-out 

ta khoran paizar 

and to-thefeet shoes 

khdshi siwaw. 

happiness let-us-celebrate. 



biye gauv 


zinda; 


again became 


aliv*; 


hetjov 


timau 


ler was-begun 


by-them 



siwun. 
to-celebrate. 



Tami-wakta tasond* 
At-that-time his 
Yith rud tt 

Maving+come he-remained 

shSbd bozan, 

thesound wa*-heard-by*him< 
nishg anith 



zyuth* nfichyuv 
old son 

garas-nishS ; 
to-the-hou$e-near ; 

Tawa-pata 
From-that-after 

pryutrimn ki. 



ds* khStS-peth, 
was the-field-on, 
wayanuk* ta 
of music and 



ta Syav. 
and came. 

natsaimk* 
of dancing 



near (adverb) having-brought it-wto-asked-by-him that $ 



tarn 1 akis-nokaras 

by-him to-oneservant (ace.) 
1 kami-khdt^a chhuh 

1 wkat-for*the~sake±qf is 
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a2 yiti wfitsav?* Tarn 1 

today here feasting?* By -him 
chlmh amot*. Chydn^mol 1 

ie come. By-thy-father 

tami-y-kin 1 korim 

that-even-on-account-of was-made-by-him feast 
suh krudl sapazav ta gara 

he angry became and the-house 

Tami-vizi mol* nebar 

AMhat-time by-the-father outside 



worms ki, 

it-wa$-said-to*him that, 
suh s6sth 



he 
sal 



in-good-case 
ta wdtsay.* 
and festival** 
atsun 
to-enter 
nlrith 
having-emerged 



^hydn* bdy* 
f thy brother 

lobup, 
was-got-by-him f 
Tih buzith 
That having-heard 
yitshia-na. 
it-was-wished-by-him-not. 
suh mana- 

he was-remonstrated~ 



adwun. Tarn 1 m6lis phirith WOIlun 

with-by-him. By-him t**the-father having-returned (i.e. in answer) it-was-said-byhim 
ki, 'wuchh yltea-warihgn ktir* m 8 ehyofi* sewa; zah-ti 

that, 'see, for-so-many-years was-done by-me thy service; ever^even 
chyoii* agya phir»m-na. Mr dyututh-na zah 

thy command was-reversed-by-me-not. To-me was-given*by-thee-not ever 

tshaw^-chhira, ySmi-sfltm pananyau-mitmu-san wdtsav karahd. 

a-goat % s-kid, which-by-means-of mine-own-friends-wit h festival I-should-have-made. 
Ygm* chy6ii ft sampada gailgn-silty vesan karith kha^ch-kiir'n, 

property harlois-with profligacy having-done icas-spent-by-him, 
yafi 6y, tamath koruth 

even-when he-came-to-thee, even-then was-made-by-thee 



JBy-whom thy 

sub n6chyuv u , 
that son, 

ta$andi-kh(H*ra 



sal 



ta wdtsav/ 



M6l l 
of-him-for-the-sake feast and festival 9 By-the-father 
'he tathi, ts a Ii ehimkh neth me-sflty asan. 

*0 beloved, thou art ever me- with being. 

chhuh, tih chhuh ehydau-y s6ru-y 
is, that is thine-only all. 

y6gy khftsh gatfhim, wdtsav 
proper happy to-become, feasting 
mud^'mot* &*, gauv *inda; r6w°mot a 
dead wa$ $ became aline; lost 



won* tas, 

it-was-said to-him, 
Yih-kltshah mydn* 
Whatever mine 
AkhHuy chhuh tsg-ti 

Nay-rather it-is fm*-thee-also 
karuu, ygwa-kani chydn tt b6y* 
to-make, because thy brother 

6s*, ta biye lob / 
was, and again was-goV 
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